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att det kanske1 skulle intressera Herr Senatorn hvarföre jag i en
vändiigen sänder mitt opus — de den åberopade profver hämtarjag med
mig.

1 hopp om att H:r Senatorn ursägtar att jag sä ofta upptaga H:r
Senatorns tid tecknar

Medstörsta Högaktning
Odmjuk<aste tjenare

A. W. Wahren
Forssa d. 17 October 1867.
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Följande Telegrammer äro i dag ingångne:
Från Consul Harff i S:t Petersburg
»Zusammen 28 000 Tschetwert gekauft, woffir Schiffsgelegenheiten

complet. Da weitere Ankäufe Aussicht schnellster Auftrag nothwendig.
20 Waare habhaft. — Schiffe vor. — 4 000 Tschetwert 90 procent keimende

Gerste 10 Rubel 8 Pm offerirt.»
Från A. W. Frestadius i Stockholm
»Något Råg kan ej här fä köpas och mycket väntas ej. Mycket

rågmjöl väntas.
från Flensburg i Malmö:
»Kom lägre sannolikt Köpes bordfritt 18 Riksdaler möjiigen derun

der 240 svenska skålpund, livartili provision Telegrafsvar straxt»
Kornets pnis i S:t Petersburg motsvarar 28.f<inska> mark> p<e>r finsk

Tunna och i Malmö 26. F<inska M<ark> p<e>r d. d.
30 Odmjukast

A. F. Wasenius
18 Okt 1867.
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TELEGRAM
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40 Senator Johann Wilhelm Snellman
Helsingfors.

Deals cannot be sold for severtl years, must be sent on connigment
Peo<p>lle here wilI not offer advances. Politicli state of Europe and
political situation of Suomi prevent contracts being made and advances
geven. Negotiations might be opened with Rotschild for a loan or
advance payable with shipmeats of deals
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